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บทคัดย่อ 

งานว ิจ ัยน ี ้ศ ึกษาความสอดคล้องของภาพสะท้อนความคาดหวัง         
ของสังคมไทยที่มีต่อเด็กผ่านความหมายชื่อนิทานและเนื้อความ พ.ร.บ. ส่งเสริม              
การพัฒนาเด็กและเยาวชนแห่งชาติ การศึกษาความหมายชื่อนิทานเก็บข้อมูล
คำศัพท์ 1,845 คำจากนิทาน 750 เรื่อง วิเคราะห์คำศัพท์ด้วยทฤษฎีวงความหมาย          
วงความหมายท่ีได้สะท้อนให้เห็นสารของวงนั้น ๆ พบสารจากวงความหมาย 90 วง 
เช่น วงความหมายธรรมชาติ วัฒนธรรม ส่วนการศึกษาเนื้อความ พ.ร.บ. เก็บข้อมูล
พ.ร.บ. ฉบับ พ.ศ. 2550 และ 2560 นำมาวิเคราะห์หาใจความสำคัญ พบสารจาก
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เนื ้อความ พ.ร.บ. 11 ด้าน ครอบคลุม 23 ประเด็น เช่น ครอบครัว สุขภาพ        
สารจากทั ้ง 2 แหล่งข ้อมูลสะท้อนความคาดหวังของสังคมไทยที ่ม ีต ่อเด็ก             
นำสารของทั้งคู่มาวิเคราะห์ความสอดคล้อง พบสารจากวงความหมายชื่อนิทาน
ส่วนใหญ่สอดคล้องกับสารจากเนื้อความ พ.ร.บ. แต่ไม่ครอบคลุมด้านเด็กพิการ 
กระบวนการยุต ิธรรม และการศึกษา ซึ ่งนักเข ียนสามารถนำไปผลิตนิทาน        
สร้างความรู ้ความเข้าใจให้เด็กโดยรัฐควรให้การสนับสนุนจะเป็นประโยชน์          
ต่อการพัฒนาเด็กและประเทศต่อไป 
 

คำสำคัญ: ทฤษฎีวงความหมาย  ใจความสำคัญ  ชื ่อนิทาน  พระราชบัญญัติ
ส่งเสริมการพัฒนาเด็กและเยาวชนแห่งชาติ 
 

Abstract 
 This research studied the resemblance between the expectations 
of children in Thailand as reflected in titles of children's picture books 
and the content of the Child and Youth Development Promotion 
Act. This study collected 1,845 key lexical words in the titles of 750 
children's picture books. Using the semantic field theory, the 
researcher found 90 semantic domains (e.g., nature and culture), and 
each domain reflects its key message. With regards to the Child and 
Youth Development Promotion Act (B.E. 2008, 2017), after a thorough 
assessment, 11 main topics covering 23 subtopics (e.g., family and 
health) were found. The expectations of children, as reflected in the 
findings from both sources, are mainly similar. However, three non-
overlapping areas--that is, children with disability, a justice system, and 
education--are covered in the Act but not in any of the book titles. 
Therefore, the government should encourage the authors to write 
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about these topics, which could benefit children's development in the 
long run. 

Keywords:  Semantic field theory,  Key messages, Children’ s picture 
book titles, the Child and Youth Development Promotion Act 
 
1. บทนำ  

ในระยะเวลา 10 กว่าปีที่ผ่านมารัฐบาลมีนโยบายส่งเสริมการอ่านใหแ้ก่
ประชาชนโดยกำหนดให้ปี พ.ศ. 2552-2561 เป็นทศวรรษแห่งการอ่าน ส่งผลให้
นิทานที่แต่งโดยนักเขียนชาวไทยถูกผลิตและจำหน่ายจำนวนมากในท้องตลาด      
สิ่งหนึ่งที่ดึงดูดความสนใจผู้อ่านให้อยากติดตามอ่านเนื้อเรื่องคือ ชื่อเรื่อง ชื่อเรื่อง
ประกอบด้วยคำศัพท์ (Lexical word) ต่าง ๆ โดยเฉพาะคำศัพท์ที่มีความหมาย
ตรงตามรูปภาษา (Lliteral meaning) ผู้อ่านสามารถรู้ได้ว่าคำศัพท์น้ันเป็นศัพท์ท่ีมี
ความหมายเกี่ยวกับอะไร เช่น ความหมายเกี่ยวกับสัตว์ สี กิริยา สถานท่ี เป็นต้น 
ความหมายของกลุ่มศัพท์ดังกล่าวเกิดจากการนำคำที่สัมพันธ์กันจัดเข้าไว้ด้วยกัน
ภายใต้ขอบเขตมโนทัศน์เดียวกัน จัดอยู่ในวงความหมายเดียวกัน (Lehrer, 1985) 
วงความหมายที่ได้แต่ละวงสะท้อนให้เห็นสารของวงความหมายนั้น ๆ ซึ ่งเป็น
ความหมายจากคำศัพท์ของชื่อนิทานท่ีส่งผลให้ทราบว่าชื่อเรื่องนั้นสื่อสารเกี่ยวกับ
อะไรมายังผู้อ่านหรือผู้ฟัง 

การศึกษาสารจากความหมายของชื่อนิทานสามารถศึกษาได้ท้ังระดับคำ
และระดับความ งานวิจัยนี้เลือกศึกษาสารระดับคำ ด้วยจำนวนที่ศัพท์ที่มีจำนวน
มาก เมื่อนำคำศัพท์มาวิเคราะห์ด้วยทฤษฎีวงความหมายแล้ว จะได้วงความหมายท่ี
หลากหลาย ซ่ึงแต่ละวงสะท้อนให้เห็นสารของวงความหมายน้ัน ๆ เช่น เรื่องช้างน้อย
คอยได้ (Saweangsee, 2012a) คำศัพท์คือ ช้าง น้อย คอย และเรื่องนกเอี้ยงเลี้ยง
ควาย (Phumsuwan, 2012) คำศัพท์คือ นกเอี้ยง ควาย เลี้ยง เมื่อนำมาวิเคราะห์
พบวงความหมาย ‘สัตว์บก’ ได้แก่ ช้าง ควาย วงความหมาย ‘สัตว์ปีก’ ได้แก่ นกเอี้ยง 
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วงความหมาย ‘ขนาด’ ได้แก่ น้อย วงความหมาย ‘กิริยา’ ได้แก่ คอย เลี ้ยง        
วงความหมายที่ได้สะท้อนให้เห็นสารจากวงความหมายคือ ‘สัตว์บก ,  สัตว์ปีก, 
ขนาด, กิริยา’ แต่หากศึกษาสารระดับความคือนำชื่อนิทานมาหาใจความสำคัญ 
สารที่ได้มีลักษณะ 1:1 กล่าวคือ 1 ชื่อเรื่อง มี 1 สาร  ดังเช่นสารที่ได้จากนิทาน    
ทั้ง 2 เรื่อง ดังกล่าวคือ การรู้จักรอคอย และการดูแลกัน ตามลำดับ จะเห็นได้ว่า 
สารท่ีไดจ้ากการวิเคราะห์ระดับความจะน้อยกว่าสารท่ีได้จากการวิเคราะห์ระดับคำ  

สารที่ได้จากวงความหมายชื่อนิทานแสดงให้เห็นถึงความคาดหวังของ
สังคมไทยท่ีมีต่อเด็กจากพ่อแม่หรือผู้ท่ีเกี่ยวข้อง เพราะบุคคลเหล่าน้ีเลือกซ้ือนิทาน
ที่มีสารสอดคล้องกับความต้องการของการนำไปใช้ เนื่องจากนิทานเป็นสื่อที ่เด็ก
สามารถเข้าใจและเข้าถึงได้ง่ายด้วยความเพลิดเพลิน อีกทั้งยังช่วยปรับพฤติกรรม
หรือเพิ่มการเรียนรู้ให้แก่เด็ก ดังท่ี รักษ์ วรกิจโภคาทร (Vorrakitpokatorn, 2017) 
นักวิชาการผู้เชี่ยวชาญด้านเด็กและครอบครัวได้กล่าวไว้ส่วนหนึ่งในรายการรักลูก
ให้ถูกทาง ตอนความคาดหวังจากนิทานที่มีผลต่อชีวิตของลูก สรุปความได้ว่า 
นิทานมีเนื้อหาและมีประเด็นอันเป็นต้นทางในชีวิตเพื่อการคิดการเรียนรู้ของเด็ก
อย่างไม่รู้จบ  

พฤติกรรมการเลือกซื้อนิทานนี้เป็นผลลัพธ์ที่แสดงออกถึงความคาดหวัง
ของพ่อแม่และผู้ที่เกี่ยวข้อง เนื่องจากเมื่อมนุษย์มีความคาดหวังหรือความต้องการ
สิ่งใดสิ่งหนึ่งก็จะเลือกแสดงพฤติกรรมไปตามแรงจูงใจนั้น ๆ ดังปรากฏในทฤษฎี
ความคาดหวัง (Expectancy Theory) ของ Vroom (1964) สิ่งหน่ึงท่ีผู้ซ้ือคาดหวัง
เพื่อนำมาใชแ้ก่เด็กคือสารจากนิทาน นักเขียนและสำนักพิมพ์ต่างนำความคาดหวัง
ของผู้ซ้ือมาใช้ผลิตนิทานเพื่อสนองตอบความต้องการของพวกเขา  

ท้ังฝ่ายผู้ซ้ือซึ่งได้แก่พ่อแม่และผู้ท่ีเกี่ยวข้อง รวมไปถึงฝ่ายผู้ผลิตซ่ึงได้แก่
นักเขียนและสำนักพิมพ์ต่างเป็นเสมือนตัวแทนของภาคประชาชนท่ีแสดงให้เห็นถึง
ความคาดหวังของสังคมไทยท่ีมีต่อเด็กผ่านสารจากความหมายชื่อนิทาน งานวิจัยน้ี
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ส่วนหนึ่งจึงศึกษาความคาดหวังของสังคมไทยที่มีต่อเด็กผ่านความหมายคำศัพท์
ของชื่อนิทานอันเป็นตัวแทนจากภาคประชาชน  

นอกจากนี้งานวิจัยนี้ยังได้ศึกษาความคาดหวังของสังคมไทยที่มีต่อเด็ก
จากภาครัฐด้วยการหาใจความสำคัญของสารจากเน้ือความพระราชบัญญัติส่งเสริม
การพัฒนาเด็กและเยาวชนแห่งชาติ ฉบับ พ.ศ. 2550 และ ฉบับ พ.ศ. 2560 
(พ.ร.บ.) ซึ่งเป็นนโยบายระดับชาติท่ีกำหนดขึ้นเพื ่อเป็นแนวทางในการส่งเสริม
พัฒนา มุ ่งให้เก ิดประโยชน์ส ูงสุดแก่ เด็กและเยาวชน พ.ร.บ. น้ีจ ัดทำโดย
คณะกรรมการส่งเสริมการพัฒนาเด็กและเยาวชนแห่งชาติอันมีนายกรัฐมนตรีเป็น
ประธาน คณะกรรมการนี้ทำหน้าที่นำเสนอนโยบาย แนวทาง ระเบียบ และวิธี
ปฏิบัติเกี่ยวกับการช่วยเหลือ ส่งเสริมพัฒนาคุณภาพชีวิตเด็กและเยาวชนให้แก่
หน่วยงานที่เกี ่ยวข้อง โดยช่วยเหลือทางวิชาการ เงินอุดหนุน สิ ่งอำนวยความ
สะดวก หรือบริการต่าง ๆ รวมท้ังประเมินผลการดำเนินงาน และเสนอรายงานการ
ส่งเสริม  การพัฒนาเด็กและเยาวชนของประเทศต่อคณะรัฐมนตรีและรัฐสภา ฯลฯ 
(Royal Thai Government Gazette, 2008, 2017) สารของเนื ้อความ พ.ร.บ. 
เป็นผลลัพธ์ที ่แสดงออกถึงความคาดหวังของสังคมไทยจากภาครัฐที ่ได้จากการ
ปฏิบัติหน้าท่ีของคณะกรรมการดังกล่าว เพราะเป็นการปฏิบัติไปตามแรงจูงใจของ
ความคาดหวังท่ีต้องการ (Vroom, 1964) 

แม้การศึกษาสารจากความหมายชื่อนิทานเป็นการวิเคราะห์ระดับคำด้วย
ทฤษฎีวงความหมายและการศึกษาสารจากเนื้อความ พ.ร.บ. เป็นการวิเคราะห์
ระดับความด้วยการหาใจความสำคัญ แต่ทั ้งคู ่ได้ผลลัพธ์ท่ีเหมือนกันคือ สารท่ี
สะท้อนให้เห็นถึงความคาดหวังของสังคมไทยที่มีต่อเด็ก เมื่อนำสารที่ได้จากทั้ง 2 
แหล่งข้อมูลมาวิเคราะห์ความสอดคล้อง ผลของความสอดคล้องท่ีได้สะท้อนให้เห็น
ถึงสิ่งที่ทั้ง 2 ฝ่ายได้ดำเนินการเพื่อเด็ก และส่วนที่ไม่สอดคล้องสะท้อนให้เห็นถึง  
สิ่งที่ฝ่ายใดฝ่ายหนึ่งยังขาดการดำเนินการเพื่อเด็ก ซึ่งภาพสะท้อนนี้เป็นประโยชน์
อย่างยิ ่ง กล่าวคือหากสิ่งที ่ขาดการดำเนินการเพื ่อเด็กเกิดขึ ้นกับภาครัฐหรือ     
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ภาคประชาชน ในส่วนของภาครัฐหน่วยงานภาครัฐจะได้นำส่วนที่ไม่ครอบคลุม   
ไปใช้เป็นแนวทางในการกำหนดนโยบายพัฒนาเด็กและเยาวชนในสังคมไทยต่อไป 
ในทางกลับกันในส่วนของภาคประชาชนนักเขียนจะได้นำส่วนที่ไม่ครอบคลุมไปใช้
เป็นแนวในการเขียนนิทานต่อไป ประโยชน์ท่ีเกิดขึ้นจากท้ังคู่ส่งผลให้เกิดประโยชน์
ต่อการพัฒนาเด็กอันส่งผลต่อการพัฒนาประเทศชาติต่อไป  

จากการศึกษางานวิจัยเกี่ยวกับหนังสือนิทานที่ส่งเข้าประกวดหนังสือ
ดีเด่นจัดโดยสำนักงานคณะกรรมการการศึกษาขั้นพื้นฐาน กระทรวงศึกษาธิการ 
(สพฐ.) พบงานวิจัยท่ีศึกษาเฉพาะเนื ้อเรื ่อง ได้แก่ งานวิจัยของ พัชรีย์ จำปา 
(Jampa, 1996) ศิร ิวรรณ การเร ียน (Kanrein, 2007) และ Ningmin (2017) 
งานวิจัยดังกล่าวศึกษาโครงเรื่อง รูปประโยค ลักษณะภาษา และแง่คิดด้วยกรอบ
แนวคิดทางภาษาเชิงพรรณนาวิเคราะห์ เฉพาะงานวิจัยของ พิชณี โสตถิโยธิน 
(Sotthiyothin, 2016) ศึกษาถ้อยคำสนทนาของตัวละครและการสื่อแนวคิดสำคัญ
ของเนื ้อเรื ่องด้วยวิธ ีทางภาษาศาสตร์โดยใช้ทฤษฎีว ัจนกรรม (Speech act 
theory) ของ Austin (1962) และ Searle (1969, 1975, 1976) และหลักความ
ร ่วมมือ (Cooperative principle) ของ Grice (1975) ส ่วนงานว ิจ ัยท่ีศ ึกษา
นโยบายการส่งเสริมพัฒนาเด็กน้ันไม่พบ แต่พบงานวิจัยของ จันทรา อุดม (Udom 
et. al, 2016) ที ่ศ ึกษานโยบายการส่งเสริมพัฒนาเยาวชน จากการทบทวน
วรรณกรรมยังไม่พบงานวิจัยใดมีวัตถุประสงค์เช่นเดียวกับงานวิจัยน้ี  

งานวิจัยนี ้มีวัตถุประสงค์เพื ่อศึกษาความสอดคล้องของภาพสะท้อน
ความคาดหวังของสังคมไทยที่มีต่อเด็กผ่านความหมายชื่อนิทานที่แต่งโดยนักเขียน
ชาวไทยอันเป็นตัวแทนจากภาคประชาชนกับเนื้อความพระราชบัญญัติส่งเสริมการ
พัฒนาเด็กและเยาวชนแห่งชาติ ฉบับ พ.ศ. 2550  2560และฉบับ พ.ศ. อันเป็น
ตัวแทนจากภาครัฐ ด้วยวัตถุประสงค์ดังกล่าวจึงนำไปสู่ปัญหาการวิจัยที่ว่า ภาพ
สะท้อนความคาดหวังของสังคมไทยที่มีต่อเด็กผ่านความหมายชื่อนิทานที่แต่งโดย
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นักเขียนชาวไทยอันเป็นตัวแทนจากภาคประชาชนกับเนื ้อความ พ.ร.บ. อันเป็น
ตัวแทนจากภาครัฐมีความสอดคล้องกันหรือไม ่อย่างไร  

 
2. กรอบแนวคิดที่ใช้ในงานวิจัย 

งานวิจัยน้ีได้นำทฤษฎีวงความหมาย (Semantic field theory) ของ 
Adrienne Lehrer (1985) มาใช้วิเคราะห์คำศัพท์ของชื ่อนิทาน Lehrer ได้ให้
นิยามวงความหมายไว้ว่า เป็นการจัดกลุ่มความหมายของคำที่สัมพันธ์กันเข้าไว้
ด้วยกันภายใต้ขอบเขตมโนทัศน์เดียวกัน จัดอยู่ในวงความหมายเดียวกัน สอดคล้อง
กับที่ พจนานุกรมศัพท์ภาษาศาสตร์ (ภาษาศาสตร์ทั่วไป) ฉบับราชบัณฑิตยสภา 
(The Royal Society, 2017) ได้ให้นิยามไว้และได้บัญญัติศัพท์คำว่า Semantic 
field ไว้ว่า วงความหมาย (p. 389) นอกจากนี้ Dirk Geeraerts (2010) ยังได้กล่าว
เพิ่มเติมสรุปความได้ว่า เราสามารถเข้าใจความหมายของคำได้โดยการนำคำหลาย 
ๆ คำมาเปรียบเทียบกัน เมื่อเปรียบเทียบกันแล้วจะเห็นความคล้ายและความต่าง
ทางความหมาย ความคล้ายและความต่างน้ีทำให้เข้าใจความหมายของคำแต่ละคำ
ได้ชัดยิ่งขึ้น เพราะคำไม่ได้ปรากฏอยู่โดด ๆ คำจึงสามารถนำมาจัดกลุ่มเข้าไว้
ด้วยกันได้ ซึ่งเป็นไปในทิศทางเดียวกับที่ ชัชวดี ศรลัมพ์ (Saralamba, 2007) ได้
กล่าวไว ้

การศึกษาเนื ้อความ พ.ร.บ. ของงานวิจัยนี ้ใช้กรอบแนวคิดการหา
ใจความสำคัญซึ ่งเป็นวิธีการหาสารสำคัญของเนื ้อความ ใจความสำคัญจะมี
ความหมายครอบคลุมเน้ือความท้ังหมด เนื้อความประกอบด้วยใจความสำคัญและ
ส่วนขยาย ส่วยขยายทำหน้าที่ขยายใจความสำคัญให้มีความชัดเจน เพื ่อให้ได้
ใจความสำคัญท่ีผู้ส่งสารต้องการนำเสนอ ผู้รับสารสามารถตัดส่วนขยายออกได้ส่วน
ที ่เหลือก็คือใจความสำคัญ กล่าวคือแม้เนื ้อความไม่มีส่วนขยายก็ไม่เส ีย ใจ
ความสำคัญหรือสารสำคัญไป อีกวิธีการหนึ่งคือหลังจากอ่านเนื้อความแล้ว ผู้รับ
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สารสามารถทราบใจความสำคัญได้ด้วยการพิจารณาว่าเน้ือความน้ันมุ่งสื่อถึง ‘สาร’ 
อะไร คำตอบท่ีได้คือใจความสำคัญ 

นอกจากน้ีงานว ิจ ัยน้ีย ังได ้นำทฤษฎีความคาดหวัง (Expectancy 
Theory) ของ Vroom (1964) มาใช้เป็นแนวทางในการพิจารณาความคาดหวัง
ของสังคมไทยที่มีต่อเด็ก โดยทฤษฎีที ่ Vroom เสนอนี้ สรุปความได้ว่า มนุษย์      
มีความคาดหวังหรือความต้องการสิ่งใดสิ่งหนึ่ง มนุษย์จะเลือกแสดงพฤติกรรมไป
ตามแรงจูงใจนั้น ๆ ความรุนแรงของพฤติกรรมขึ้นอยู่กับระดับของความคาดหวัง
และแรงดึงดูดใจของผลลัพธ์หรือรางวัลที่จะได้รับ แบ่งเป็นรางวัลภายนอก เช่น 
รางวัลหรือผลประโยชน์ต่าง ๆ และรางวัลภายใน เช่น ความรู ้สึก คุณค่า หรือ
ทัศนคติ  

 
3. วิธีดำเนินการวิจัย 

3.1 การเก็บข้อมูลวิจัย 
3.1.1 เก็บข้อมูลรายชื่อนิทาน 

1) รวบรวมรายชื่อนิทานที่ส่งเข้าประกวดหนังสือดีเด่นจัดโดย 
สพฐ. ปีพ.ศ. 2552-2561 ประเภทหนังสือสำหรับเด็กช่วงอายุ 3-5 ปี และ 6-11 ปี 
จากเว็บไซต์ http://www.lib.obec.go.th/portal/node/5 (Office of the Basic 
Education Commission, 2019) พบ 1,524 ชื ่อที ่ผลิตโดยภาคเอกชน เลือก
เฉพาะชื่อเรื่องที่คำศัพท์ (Lexical word) ทั้งหมดเป็นภาษาไทย มีความหมายตรง
ตามรูปภาษา (Literal meaning) และคำศัพท์นั้นสื่อความหมายถึงสารของเรื่อง
โดยตรง หากชื่อเรื่องใดมีคำศัพท์ที่ความหมายไม่ตรงตามรูปภาษาปนและไม่สื่อ
ความหมายถึงสารของเรื ่องโดยตรง แต่สื ่อความหมายโดยนัยถึงสารของเรื ่อง 
งานวิจัยน้ีจะไม่นำชื่อเรื่องลักษณะดังกล่าวมาใช้เป็นข้อมูลวิจัย 
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2) นำชื่อเรื ่องที่ได้จากข้อ 1) มาตรวจสอบว่าคำศัพท์จากชื่อ
เรื่องนั้นสื่อความหมายถึงสารของเรื่องโดยตรงหรือไม่ ด้วยการหาใจความสำคัญ
จากชื่อเรื่องและจากเนื้อเรื่อง พบชื่อเรื่อง 750 รายชื่อ  

3) นำชื่อเรื่องในข้อ 2) มาคัดเลือกคำศัพท์ พบ 1,845 คำศัพท์  
เป็นคำศัพท์ท่ีมีความหมายประจำคำ ไม่ใช่ความหมายทางไวยากรณ์ (The Royal 
Society, 2017, p. 257) ไม่ใช่ชื่อตัวละคร 

4) แหล่งที่ใช้ในการตรวจสอบสารของเรื่องคือนิทานที่ห้องสมุด 
TK Park สำนักหอสมุดกลาง มหาวิทยาลัยศรีนครินทรวิโรฒ และคลังเก็บหนังสือท่ี
ส่งเข้าประกวดหนังสือดีเด่นของกระทรวงศึกษาธิการ 

3.1.2 การเก็บข้อมูล พ.ร.บ.  
เนื่องจากงานวิจัยน้ีศึกษาความสอดคล้องของสารท่ีสะท้อนให้เห็นถึง

ความคาดหวังของสังคมไทยที่มีต่อเด็กจากความหมายของชื่อนิทานกับเนื้อความ
พ.ร.บ. โดยเก็บข้อมูลชื่อนิทานที่ส่งเข้าประกวดหนังสือดีเด่น ปี พ.ศ. 2552-2561 
ซึ่งเป็นช่วงปีที่มีความคาบเกี่ยวกับ พ.ร.บ. 2 ฉบับคือ ฉบับ พ.ศ. 2550 และฉบับ 
พ.ศ. 2560 (Royal Thai Government Gazette, 2008, 2017) งานวิจัยน้ีจึงเก็บ
ข้อมูลจากเนื้อความพ.ร.บ. ท้ัง 2 ฉบับดังกล่าวโดยนำเสนอเนื้อความท้ังคู่ร่วมกัน 

3.2 การวิเคราะห์และการนำเสนอข้อมูลวิจัย 
3.2.1 วิเคราะห์ความหมายชื่อนิทาน 

1) วิเคราะห์คำศัพท์จากชื่อนิทานจำนวน 1,845 คำด้วยทฤษฎี
วงความหมาย วงความหมายที่ได้สะท้อนให้เห็นสารของวงความหมายนั้น ๆ ทั้งน้ี
วงความหมายแต่ละวงมีขอบเขตวงความหมายอิงตามนิยามที ่ปรากฏใน
พจนานุกรม ฉบับราชบัณฑิตยสถาน พ.ศ. 2554 (The Royal Institute, 2013) 
หากคำใดไม่ปรากฏในพจนานุกรมดังกล่าวจะนิยามความหมายตามที่หน่วยงาน
ราชการได้กำหนดไว้ การพิจารณาคำศัพท์ที ่เป็นคำกริยาคุณศัพท์ (Adjective 
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verb) ว่า จัดอยู่ในวงความหมายใดในท่ีน้ีใช้วากยสัมพันธ์ของชื่อเรื่องประกอบการ
พิจารณา  

2) นำจำนวนคำศัพท์ของวงความหมายหลักมาวิเคราะห์
ค่าความถี่ของแต่ละวงด้วยค่าสถิติร้อยละพร้อมทั้งนำเสนอแผนภูมิ และนำเสนอ
ตารางแสดงวงความหมายหลักท่ีประกอบด้วยวงความหมายย่อย  

3) นำสารของวงความหมายทั้งหมดที่ได้มาสังเคราะห์จัดกลุ่ม
ภาพสะท้อนความคาดหวังของสังคมไทย ด้วยการนำสารที่อยู่ภายใต้ขอบเขต    
มโนทัศน์เดียวกันจัดเข้าไว้ในกลุ่มเดียวกัน เพื่อให้การนำเสนอภาพสะท้อนสารจาก
วงความหมายของชื่อนิทานมีความกระชับ พร้อมท้ังยกตัวอย่างประกอบ  

3.2.2 วิเคราะห์สารของเนื ้อความพ.ร.บ. ฉบับ พ.ศ. 2550 และ 
ฉบับ พ.ศ. 2560 (Royal Thai Government Gazette, 2008, 2017) ด้วยการหา
ใจความสำคัญ พร้อมท้ังแสดงตัวอย่างข้อความประกอบ  

3.2.3 วิเคราะห์ความสอดคล้องของภาพสะท้อนความคาดหวังที่มี
ต่อเด็กผ่านความหมายชื่อนิทานและเนื้อความ พ.ร.บ. ส่งเสริมการพัฒนาเด็กและ
เยาวชนแห่งชาติ โดยใช้สารจากเนื ้อความ พ.ร.บ. เป็นตัวตั ้งและสารจากวง
ความหมายของชื่อนิทาน เป็นตัวกระทบ 

 
4. ผลการวิจัย  

4.1 สารจากวงความหมายชื่อนิทาน 
คำศัพท์จากชื่อนิทานวิเคราะห์ด้วยทฤษฎีวงความหมายพบวงความหมาย

หลัก 21 วง บางวงประกอบด้วยวงความหมายย่อยพบ 69 วง รวมท้ังหมด 90 วง  
ดังแผนภูมิและตาราง ดังน้ี  
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 Figure 1 The graph showing the semantic domains and their number 
of lexical words 

Table 1 The table showing the semantic domains and subdomains 

วงความหมายหลัก วงความหมายย่อย (วงความหมายแยกย่อย) 

กิริยา เดินทาง เรียนรู้ เล่น แบ่งเบา กลาย คิด ดู ดูแล ทิศทาง 
นิสัย พูด อนามัย อารมณ์ 

ธรรมชาติ มนุษย์ (คำแทนบุคคล ชาติพันธุ์ ญาต ิบุคคลสำคัญ รุ่น) 
สัตว์ (แมลง สัตว์เลื้อยคลาน สัตว์น้ำ สัตว์บก สัตว์ปีก 
สัตว์สะเทินน้ำสะเทินบก) พืช (ผล ผัก พืชล้มลุก) ดาว 
พลังงานธรรมชาติ อวัยวะ 
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วงความหมายหลัก วงความหมายย่อย (วงความหมายแยกย่อย) 
การศึกษา ชั้นการศึกษา วิชา ภาษา (คำถาม ตัวสะกด ถ้อยคำ 

พยัญชนะ สระ อักษร 3 หมู่) คณิต (จำนวน ตัวเลข 
ปริมาณ รูปเรขาคณิต ลำดับท่ี) 

สถานท่ี จังหวัด ชุนชน ตำแหน่ง บ้าน ประเทศในอาเซียน 
สถานท่ีท่องเท่ียว  

ลักษณะ ขนาด ดี พิเศษ 
สิ่งของ ของใช้ ของเล่น 
อาหาร ขนม โภชนาหาร 
วัฒนธรรม เทศกาล การละเล่น ประเพณี 
เวลา เวลาปฏิทิน ช่วงเวลา  
ดนตร ี เครื่องดนตรี ตัวโน้ต 

ชื่อนิทานพบวงความหมายหลักท่ีมีจำนวนคำศัพท์โดดเด่นมาก 3 อันดับ

แรก ได้แก่ วงความหมายหลัก ‘ก ิร ิยา, ธรรมชาติ, การศึกษา’ ทั ้ง 3 วงน้ี

ประกอบด้วยวงความหมายย่อยที่หลากหลาย นอกจากน้ียังพบบางวงความหมาย

หลักไม่ปรากฏวงความหมายย่อย ได้แก่ วงความหมาย ‘เรื่อง, อาชีพ, สี, อมนุษย์, 

ศาสนา, ภาพ, มูลค่า,  โรค, สังคม, วัสด,ุ ยาเสพติด’ 

วงความหมายทั้ง 90 วงข้างต้นแต่ละวงมีสารตามขอบเขตมโนทัศน์ของ
วงนั้นๆ เมื่อนำสารของแต่ละวงความหมายมาสังเคราะห์จัดกลุ ่มเข้าไว้ด้วยกัน
สามารถจัดได้ 4 กลุ่ม ดังน้ี 

กลุ่ม  1 กลุ่มสารเกี่ยวกับการหล่อหลอมบุคลิก พบในวงความหมายหลัก 
‘กิริยา’ มีจำนวนคำศัพท์มากที่สุด ประกอบด้วยวงความหมายย่อย ‘เดินทาง เรียนรู้ 
เล่น แบ่งเบา กลาย คิด ดู ดูแล ทิศทาง นิสัย พูด อนามัย และ อารมณ์’ สารจากวง
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ความหมายดังกล่าวสะท้อนให้เห็นความคาดหวังของสังคมไทยท่ีจะ หล่อหลอมเด็ก
ให้มีความเข้าใจ มีพฤติกรรม มีคุณลักษณะ มีอารมณ์ และมีนิสัยท่ีดี เช่น 

สารจากวงความหมายย่อย ‘เล่น’ มีขอบเขตความหมายคือ “ทำเพื่อ
สนุกหรือผ่อนอารมณ์” (The Royal Institute, 2013, p. 1077) เช่น ซ่อนหา   
ตบแผละ ซ่อนหน้า ดังตัวอย่างต่อไปนี ้ ซ ่อนหาฮาเฮ (Pheungnoi, 2011)          
ตบแผละ (Pinprateep, 2016) เล่นซ่อนหากันเถอะ (Wongwanthanee, 2009) 

สารจากวงความหมายย ่อย ‘อนามัย’ ม ีขอบเขตความหมายคือ        
“ถูกสุขลักษณะ” (The Royal Institute, 2013, p. 1368) เช่น แปรงฟัน อาบน้ำ 
ล้างมือ ดังตัวอย่างต่อไปน้ี ต้นฉบับแปรงฟันเก่งจัง (Pheekutjee, 2013) อาบน้ำ
ด้วยกันนะ (Thapsuea, 2011) จุ๊ จุ๊ ... ล้างมือก่อนนะ (Phusee, 2012) 

สารจากวงความหมายย่อย ‘อารมณ์’ ม ีขอบเขตความหมายคือ 
“ความรู้สึกทางใจท่ีเปล่ียนแปลงไปตามส่ิงเร้า, ความรู้สึก” (The Royal Institute, 
2013, p. 1408) เช่น ดีใจ เริงร่า โกรธ ดังตัวอย่างต่อไปนี้ นานาดีใจ (Nananan, 
2013b) ลิงเริงร่ากับม้ามีวินัย (Sinsukkhaphan, 2011) ขอโทษอย่าโกรธนะจ๊ะ 
(Saweangsee, 2012) 

กลุ่ม 2 กลุ่มสารเกี ่ยวกับความรู ้รอบตัว  พบในวงความหมายหลัก 
‘ธรรมชาติ’ มีจำนวนคำศัพท์มากเป็นอันดับ 2 ประกอบด้วยวงความหมายย่อย 
‘มนุษย์ คำแทนบุคคล ชาติพันธุ์ ญาติ บุคคลสำคัญ รุ่น สัตว์ แมลง สัตว์เลื้อยคลาน 
สัตว์น้ำ สัตว์บก สัตว์ปีก สัตว์สะเทินนํ ้าสะเทินบก พืช ผล ผัก พืชล้มลุก ดาว 
พลังงานธรรมชาติ และอวัยวะ’ สารจากวงความหมายดังกล่าวสะท้อนให้เห็นถึง
ความคาดหวังของสังคมไทยที่มีต่อเด็กที่ต้องการให้เด็กมีความรู้รอบตัวโดยเฉพาะ
เรื่องธรรมชาติ  

นอกจากนี ้ย ังพบสารความรู ้รอบตัวอื ่นที ่เด็กควรรู้  ได้แก่ สารจาก        
วงความหมายหลัก ‘สถานที่’ ประกอบด้วยสารจากวงความหมายย่อย ‘จังหวัด 
บ้านชุนชน ตำแหน่ง ประเทศในอาเซียน สถานท่ีท่องเที่ยว’ สารจากวงความหมายหลัก 
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‘สิ่งของ’ ประกอบด้วยสารจากวงความหมายย่อย ‘ของใช้ ของเล่น’ สารจากวง
ความหมายหลัก ‘อาหาร’ ประกอบด้วยสารจากวงความหมายย่อย  ‘ขนม 
โภชนาหาร’ สารจากวงความหมายหลัก ‘วัฒนธรรม’ ประกอบด้วยสารจาก        
วงความหมายย่อย ‘เทศกาล การละเล่น ประเพณี’ สารจากวงความหมายหลัก 
‘เวลา’ ประกอบด้วยสารจากวงความหมายย่อย ‘เวลาปฏิทิน ช่วงเวลา’ สารจาก  
วงความหมายหลัก ‘ดนตรี’ ประกอบด้วยสารจากวงความหมายย่อย ‘เครื่องดนตรี 
ตัวโน้ต’ สารจากวงความหมายหลัก ‘เรื่อง อาชีพ สี อมนุษย์ ศาสนา ภาพ มูลค่า 
โรค สังคม วัสดุ และยาเสพติด’ สารดังกล่าวน้ีสะท้อนให้เห็นถึงความคาดหวังของ
สังคมไทยท่ีมีต่อเด็กท่ีต้องการให้เด็กมีความรู้รอบตัวท่ีหลากหลาย เช่น 

สารจากวงความหมายย่อย ‘สัตว์เลื้อยคลาน’ มีขอบเขตความหมาย คือ 
“สัตว์เลือดเย็นจำพวกที่ผิวหนังมีเกล็ดปกคลุม หายใจด้วยปอด ส่วนมากวางไข่ 
หลายชนิดออกลูกเป็นตัว ลูกอ่อนมีลักษณะอย่างพ่อแม่” (The Royal Institute, 
2013, p. 1087) เช่น เข้ เต่า ดังตัวอย่างต่อไปนี้ เข้ให้ เข้หวง (Khotchanat, 
2011) เต่าน้อยหัดวาดรูป (Boonyasawat and Boonyasawat, 2014) สารจาก
วงความหมายย่อย ‘ดาว’ มีขอบเขตความหมายคือ “สิ่งที่เห็นเป็นกลุ่มเล็ก ๆ มีแสง
ในท้องฟ้าเวลามืด ..; เรียกกลุ่มดาว” (The Royal Institute, 2013, p. 431) เช่น 
ดาวลูกไก่ ดาวจระเข้ ดังตัวอย่างต่อไปน้ี ดาวลูกไก่ (Tuppong, 2015a) ดาวจระเข้ 
(Chanat, 2014) 

สารจากวงความหมายย ่อย ‘ของใช้ ’ ม ีขอบเขตความหมายคือ         
“ของสำหร ับใช ้” (The Royal Institute, 2013, p.179) เช ่น ผ ้าห ่ม กระปุก       
ดังตัวอย่างต่อไปน้ี ผ้าห่มกลายร่าง (Silalan, 2011) หยอดกระปุกทุกวันนะ 
(Wongwanthanee, 2017)  

 กลุ่ม 3 กลุ่มสารเกี่ยวกับการศึกษาเชิงวิชาการ พบในวงความหมาย
หลัก ‘การศึกษา’ มีจำนวนคำศัพท์มากเป็นอันดับ 3 ประกอบด้วยวงความหมาย
ย่อย ‘ชั้นการศึกษา วิชา ภาษาไทย พยัญชนะ สระ อักษร 3 หมู่ ตัวสะกด คำแสดง
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คำถาม ถ้อยคำ และคณิตศาสตร์ ตัวเลข จำนวน ปริมาณ รูปเรขาคณิต ลำดับท่ี’ 
สารจากวงความหมายดังกล่าวสะท้อนให้เห็นถึงความคาดหวังของสังคมไทยท่ีมีต่อ
เด็กท่ีต้องการใหเ้ด็กมีความรู้เชิงวิชาการโดยเฉพาะวิชาภาษาไทย คณิตศาสตร์ เช่น  

สารจากวงความหมายแยกย่อย ‘พยัญชนะ’ มีขอบเขตความหมายคือ 
“เสียงพูดที ่เปล่งออกมาโดยใช้อวัยวะส่วนต่าง ๆ ในปากและคอ” (The Royal 
Institute, 2013, p.804) เช่น ก-ฮ  พยัญชนะ ก ถึง ฮ ดังตัวอย่างต่อไปน้ี ก-ฮ 
เที ่ยวงานวัด (Phungklom, 2011) นิทานพ่อเล่า ชุดนิทานพยัญชนะ ก ถึง ฮ 
(Phooseang, 2008) 

สารจากวงความหมายแยกย่อย ‘ตัวเลข’ มีขอบเขตความหมายคือ 
“สัญลักษณ์ที ่ใช้แทนจำนวนจริง” (The Royal Institute, 2013, p.488) เช่น      
1 2 3 ดังตัวอย่างต่อไปน้ี 1 2 3 นับตามเลยจ้ะ (Editorial Department, 2014) 
สนุกกับ 1 2 3 ชวนหนูนับพร้อมกันนะ (Thongsitthinan & Naakheerak, 2015) 

 กลุ ่ม 4 กลุ ่มสารเกี ่ยวกับคุณลักษณะ พบในวงความหมายหลัก 
‘ลักษณะ’ ประกอบด้วยวงความหมายย ่อย ‘ขนาด ดี พิเศษ’ สารจากวง
ความหมายดังกล่าวสะท้อนให้เห็นความคาดหวังของสังคมไทยท่ีมีต่อเด็กท่ีคาดหวัง
ให้เด็กได้รู้จักลักษณะของกิริยาและสิ่งของว่าเป็นอย่างไร เช่น 

สารจากวงความหมายย่อย ‘ขนาด’ มีขอบเขตความหมายคือ “ลักษณะ
ของรูปที่กำหนดสังเกตได้ว่าใหญ่ สั ้น เล็ก ยาว หนัก หรือ เบา เท่านั ้นเท่าน้ี”   
(The Royal Institute, 2013, p.167) เช ่น จ ิ ๋ว น้อย ยาว ดังตัวอย่างต่อไปน้ี     
ช้างจิ ๋วนักประดิษฐ์พิชิตใจเพื ่อน (Phanitruttiwong, 2017) ช้างน้อยคอยได้ 
(Saweangsee , 2012) ทำไม ช. ช ้างจม ูกยาว (Chuuphongphairot, 2013)     
สารจากวงความหมายย่อย ‘ดี’ มีขอบเขตความหมายคือ “มีลักษณะที่เป็นไป
ในทางที่ต้องการ น่าปรารถนา น่าพอใจ” (The Royal Institute, 2013, p.437)
เช ่น เพราะ น่าร ัก ด ังต ัวอย ่างต ่อไปน้ี  แพรพูดเพราะ (Nimnuan, 2016)            
เล่นกลับคำกับเพื่อนสัตว์น่ารัก (Thuamthet, 2013) 
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4.2 สารจากเนื ้อความ พ.ร.บ. ส่งเสริมการพัฒนาเด็กและเยาวชน
แห่งชาติ 

งานวิจัยน้ีใช้ พ.ร.บ. ฉบับ พ.ศ. 2550 และ ฉบับ พ.ศ. 2560 (Royal Thai 
Government Gazette, 2008, 2017) เป็นข้อมูลในการวิจัย จากการเปรียบเทียบ
เนื้อความทั้ง 2 ฉบับ พบว่า ส่วนใหญ่เนื้อความยังคงเดิม มีเฉพาะ พ.ร.บ. ฉบับ 
พ.ศ. 2560 ท่ีมีเนื้อความบางด้านเพิ่มขึ้น พ.ร.บ. ทั้ง 2 ฉบับนี้เมื่อพิจารณาร่วมกัน
พบภาพสะท้อนความคาดหวังของสังคมที่มีต่อเด็กจากภาครัฐทั ้งหมด 11 ด้าน
ครอบคลุมประเด็นย่อย 23 ประเด็น ดังน้ี  

1. ด ้านสังคม มีสารครอบคลุมประเด ็นย่อย 5 ประเด ็นพบดังน้ี            
 1) ความผูกพันต่อครอบครัว  

 2) ความภูมิใจในความเป็นไทย  
 3) การดำเนินชีวิตอย่างปลอดภัย  
 4) การมีวิถีชีวิตแบบประชาธิปไตย  
 5) การเคารพสิทธิผู้อื่น กฎเกณฑ์ และกติกาในสังคม  
ดังตัวอย่างประกาศใน พ.ร.บ. ข้อความว่า “ให้เด็กและเยาวชน มี   

ความผูกพันต่อครอบครัว ภาคภูมิใจในความเป็นไทย มีวิถีชีวิตแบบประชาธิปไตย, 
ให้สามารถดําเนินชีวิตได้อย่างปลอดภัย รู้จักเคารพสิทธิและเสรีภาพของผู ้อื่น 
รวมทั ้งกฎหมาย กฎเกณฑ์ และกติกาในสังคม” (Royal Thai Government 
Gazette, 2017) 

2. ด้านสุขภาพ มีสารครอบคลุมประเด็นย่อย 3 ประเด็นพบดังน้ี  
 1) การมีสุขภาพแข็งแรง  
 2) การป้องกันตนจากโรค  
 3) การป้องกันตนจากยาเสพติด        
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ดังตัวอย่างประกาศใน พ.ร.บ. ข้อความว่า “ให้มีสุขภาพและพลานามัย
แข ็ งแรง ร ู ้ จ ักการป ้องก ันตนเองจากโรคและส ิ ่ ง เสพต ิด ” (Royal Thai 
Government Gazette, 2008) 

3. ด้านอารมณ์ มีสารครอบคลุมประเด็นย่อย 2 ประเด็นพบดังน้ี         
 1) การมีวุฒิภาวะทางอารมณ์ตามสมควรแก่วัย  

 2) การมีคุณธรรมจริยธรรม         
ดังตัวอย่างประกาศใน พ.ร.บ. ข้อความว่า “ให้มีวุฒิภาวะทางอารมณ์ตาม

สมควรแก่ว ัย รวมทั ้งมีค ุณธรรมและจริยธรรม” (Royal Thai Government 
Gazette, 2017) 

4. ด้านการทำงาน มีสารครอบคลุมประเด็นย่อย 2 ประเด็นพบดังน้ี    
 1) การมีทักษะ  

 2) การมีเจตคติท่ีดีต่อการทำงาน  
ดังตัวอย่างประกาศใน พ.ร.บ. ข้อความว่า “ให้มีทักษะและเจตคติที่ดี

ต่อการทำงาน มีศักดิ์ศรีและความภาคภูมิใจในการทำงานสุจริต” (Royal Thai 
Government Gazette, 2008) 

5. ด้านการคิด มีสารครอบคลุมประเด็นย่อย 2 ประเด็นพบดังน้ี          
 1) การคิดอย่างมีเหตุผล  

 2) การพัฒนาตนอย่างต่อเนื่อง  
ดังตัวอย่างประกาศใน พ.ร.บ. ข้อความว่า “ให้รู้จักคิดอย่างมีเหตุผลและ

มุ่งมั่นพัฒนาตนเองอย่างต่อเนื่อง” (Royal Thai Government Gazette, 2008, 
2017) 

6. ด้านการช่วยเหลือผู้อื่น มีสารครอบคลุมประเด็นย่อย 2 ประเด็นพบ
ดังน้ี  

 1) การช่วยเหลือผู้อื่น การอาสาสมัคร  
 2) การมีส่วนร่วมพัฒนาชุมชน ประเทศชาติ  
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ดังตัวอย่างประกาศใน พ.ร.บ. ข้อความว่า “ให้รู้จักช่วยเหลือผู้อื่นโดยมี
จิตสํานึกในการให้และการเป็นอาสาสมัคร รวมทั้งมีส่วนร่วมในการพัฒนาชุมชน
และประเทศชาติ” (Royal Thai Government Gazette, 2008, 2017) 

7. ด้านความรับผิดชอบ มีสารครอบคลุมประเด็นย่อย 2 ประเด็นพบดังน้ี  
 1) การมีความรับผิดชอบต่อตนเอง  
 2) การมีความรับผิดชอบต่อผู้อื่นและส่วนรวม  
ดังตัวอย่างประกาศใน พ.ร.บ. ข้อความว่า “ให้มีความรับผิดชอบต่อ

ตนเอง ต่อผู้อื ่น และต่อส่วนรวมตามสมควรแก่วัย” (Royal Thai Government 
Gazette, 2008) 

8. ด้านการแสดงความคิดเห็น มีสารครอบคลุมประเด็นย่อย 1 ประเด็น
พบดังน้ี การแสดงความคิดเห็นหรือแสดงออกสอดคล้องกับความรู้ความสามารถ
ตามวัย โดยเฉพาะเรื่องที่มีผลกระทบต่อเด็กและเยาวชน ดังตัวอย่างประกาศใน
พ.ร.บ. ข้อความว่า “ให้สามารถแสดงความคิดเห็นหรือแสดงออกอย่างสอดคล้อง
กับความรู้ความสามารถท่ีพัฒนาไปตามวัยของเด็กและเยาวชน โดยเฉพาะเรื่องท่ีมี
ผลกระทบต่อเด็กและเยาวชน” (Royal Thai Government Gazette, 2017) 

9. ด้านเด็กพิการ มีสารครอบคลุมประเด็นย่อย 1 ประเด็นพบดังน้ี การ
สนับสนุนการศึกษาเพื่อพัฒนาเด็กพิการ ให้สามารถประกอบอาชีพ ดํารงชีวิตได้
อิสระ พึ่งตนเองได้ ดังตัวอย่างประกาศใน พ.ร.บ. ข้อความว่า “ให้การสนับสนุน
และส่งเสริมการศึกษาเพื่อพัฒนาเด็กพิการ เด็กที่มีข้อจํากัดทางการเรียนรู้ และเด็ก
ท่ีมีความสามารถพิเศษ ให้สามารถพึ่งตนเองได้ ให้มีคุณธรรม และมีคุณภาพชีวิตท่ี
ด ีสามารถประกอบอาชีพและดํารงช ีว ิตได ้อย ่างเป ็นอ ิสระ ” (Royal Thai 
Government Gazette, 2008, 2017) 

10. ด้านกระบวนการยุติธรรม มีสารครอบคลุมประเด็นย่อย 1 ประเด็น
พบดังน้ี การมีส่วนร่วมในกระบวนการยุติธรรมในเรื่องท่ีมีผลกระทบอย่างเหมาะสม
ทั้งทางตรงหรือผ่านผู้แทน ดังตัวอย่างประกาศใน พ.ร.บ. ข้อความว่า “ให้สามารถ
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เข้าไปมีส่วนร่วมในกระบวนการยุติธรรมในเรื่องที่มีผลกระทบต่อเด็กและเยาวชน
อย่างเหมาะสม ไม่ว่าจะโดยทางตรง หรือผ่านผู ้แทนหรือองค์กรเพื ่อเด็กและ
เยาวชน” (Royal Thai Government Gazette, 2008, 2017) 

11. ด้านการศึกษา มีสารครอบคลุมประเด็นย่อย 2 ประเด็น พบดังน้ี    
 1) การส่งเสริมความร่วมมือทางการศึกษาภายในและภายนอก
ประเทศ  

 2) การเข้าถึงการศึกษา  
ดังตัวอย่างประกาศใน พ.ร.บ. ข้อความว่า “ให้การสนับสนุนและส่งเสริม

ความร่วมมือทางการศึกษาท้ังภายในประเทศและภายนอกประเทศ เพื่อให้เด็กและ
เยาวชนทุกคนสามารถเข ้าถ ึงการศึกษาได ้อย ่างเหมาะสม” (Royal Thai 
Government Gazette, 2008, 2017) 

จากข้อมูลข้างต้นพบว่า ด้านท่ี 1-7 ท่ีปรากฏใน พ.ร.บ. ฉบับ พ.ศ. 2550 
และ ฉบับ พ.ศ. 2560 พบสารที่สะท้อนให้เห็นจากใจความสำคัญของเนื้อความ
เหมือนกัน 7 ด้านคือ ด้านสังคม ด้านสุขภาพ ด้านอารมณ์ ด้านการทำงาน       
ด้านการคิด ด้านการช่วยเหลือผู้อื ่น และด้านความรับผิดชอบ สะท้อนให้เห็นว่า
ความคาดหวังของสังคมไทยจากภาครัฐท่ีมีต่อเด็กนั ้นยังคงคาดหวังในสารเดิม   
ส่วนด้านที่ 8-11 พบสารท่ีสะท้อนให้เห็นจากใจความสำคัญเพิ่มขึ ้นใน พ.ร.บ.    
ฉบับ พ.ศ. 2560 (Royal Thai Government Gazette, 2017) สะท้อนให้เห็น
ความคาดหวังของส ังคมไทยจากภาคร ัฐที ่ม ีต ่อเด ็กที ่ เพ ิ ่มข ึ ้น  4 ด ้าน คือ             
ด้านการแสดงความคิดเห็น ด้านเด็กพิการ ด้านกระบวนการยุต ิธรรม และ         
ด้านการศึกษาเกี่ยวกับระบบการศึกษา  
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4.3 ความสอดคล้องของภาพสะท้อนความคาดหวังของสังคมไทยที่มี
ต่อเด็กผ่านความหมายชื่อนิทานและเนื้อความ พ.ร.บ. ส่งเสริมการพัฒนาเด็ก
และเยาวชนแห่งชาติ 

ความสอดคล้องของภาพสะท้อนความคาดหวังของสังคมไทยที่มีต่อเด็ก
จากทั้ง 2 แหล่งข้อมูลพบดังน้ี สารจากวงความหมายชื่อนิทานมีความสอดคล้องกับ
สารจากเนื ้อความใน พ.ร.บ. ดังกล่าว 8 ด้านคือ ด้านสังคม ด้านสุขภาพ           
ด ้านอารมณ์ ด ้านการทำงาน ด ้านการคิด ด ้านการช ่วยเหลือผ ู ้อ ื ่น ด ้าน            
ความรับผิดชอบ และด้านการแสดงความคิดเห็น เช่น 

ด้านสังคมประเด็นความผูกพันต่อครอบครัวพบว่าสารจากภาครัฐมีความ
สอดคล้องกับสารจากภาคประชาชน ดังตัวอย่างจากเนื้อความ พ.ร.บ. เช่น “ให้เด็ก
และเยาวชนมีความผูกพันต่อครอบครัว” (Royal Thai Government Gazette, 
2008, 2017) และตัวอย่างจากคำศัพท์ในชื ่อนิทาน เช่น เรื ่องกุ๋งกิ ๋งร ักพ่อแม่ 
(Thongkloi, 2009), เรื่องฟูฟ่องเลี้ยงน้อง (Chaiwan, 2016), เรื่องป๋องแป๋งรักยาย 
(Songkha, 2017)  พบวงความหมายย ่อย ‘อารมณ ์ ’  ค ือคำศ ัพท ์ว ่ า  รัก                
เป ็นคำเก ี ่ยวก ับอารมณ์ วงความหมายย ่อย ‘ด ูแล’ ค ือคำศัพท์ว ่า เล ี ้ยง               
เป ็นคำเก ี ่ ยวก ับการเอาใจใส ่  สะท ้อนสารการหล ่อหลอมบ ุคล ิก  และ                    
พบวงความหมายย่อย ‘ญาติ’ คือคำศัพท์ว่า พ่อ แม่ น้อง เป็นคำเกี่ยวกับบุคคล   
ในครอบครัว สะท้อนสารเกี ่ยวกับบุคคลรอบตัว จะเห็นได้ว่าสารจากทั ้ง 2 
แหล่งข้อมูลสอดคล้องกันคือการให้เด็กผูกพันต่อครอบครัว 

ด้านสุขภาพประเด็นสุขภาพแข็งแรงและป้องกันตนจากโรคพบว่าสาร
จากภาครัฐมีความสอดคล้องกับสารจากภาคประชาชน ดังตัวอย่างจากเนื้อความ 
พ.ร.บ. เช่น “ให้มีสุขภาพพลานามัยที ่สมบูรณ์แข็งแรง รู้จักการป้องกันตนเอง    
จ า ก โ ร คภ ั ย ”  ( Royal Thai Government Gazette, 2017) แ ล ะ ต ั ว อ ย ่ า ง           
จากคำศัพท์ในชื่อนิทาน เช่น กุ๋งกิ๋งเป็นหวัด (Thongkloi, 2010b), จุ๊ จุ๊ ... ล้างมือ
ก่อนนะ (Phoosri, 2012), นานาออกกำลัง (Nananan, 2013a) พบวงความหมาย
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ย่อย ‘โรค’ คือคำศัพท์ว่า หวัด เป็นคำเกี่ยวกับการทำงานผิดปกติของร่างกาย
เพราะเชื้อโรค สะท้อนสารความรู้รอบตัว วงความหมายย่อย ‘อนามัย’ คือคำศัพท์
ว่า ล้างมือ ออกกำลัง เป็นคำเกี่ยวกับการดูแล ป้องกัน รักษาสุขภาพ สะท้อนสาร
เกี่ยวกับการหล่อหลอมบุคลิก จะเห็นได้ว่าสารจากทั้ง 2 แหล่งข้อมูลสอดคล้องกัน
คือการให้เด็กมีสุขภาพแข็งแรงรู้จักป้องกันตนจากโรคภัย 

ด้านการช่วยเหลือและแบ่งปันให้ผู ้อื ่นพบว่าสารจากภาครัฐมีความ
สอดคล้องกับสารจากภาคประชาชน ดังตัวอย่างจากเนื้อความ พ.ร.บ. เช่น “ให้รู้จัก
ช่วยเหลือผู ้อื ่นโดยมีจิตสํานึกในการให้” (Royal Thai Government Gazette, 
2008, 2017) และตัวอย ่างจากคำศัพท์ในช ื ่อน ิทาน เช ่น เด ็กดีแบ่งก ันนะ 
(Meamuki, 2016), ช่วยกัน ... นั่นแหละดี (Tupphong, 2016), เจ้าถ่านกับการ
ให้ไม่รู ้จบ (Wutthiwon, 2017) พบสารจากวงความหมายย่อย ‘แบ่งเบา’ คือ
คำศัพท์ว่า แบ่งกัน ช่วยกัน ให้ เป็นคำเกี ่ยวกับการทำให้ภาระเบาลง สะท้อน    
สารการหล่อหลอมบุคลิก และพบวงความหมายย่อย ‘รุ ่น’ คือคำศัพท์ว่า เด็ก    
เป็นคำเกี่ยวกับการแสดงวัยของคน สะท้อนสารเกี่ยวกับบุคคลรอบตัว จะเห็นได้ว่า
สารจากท้ัง 2 แหล่งข้อมูลสอดคล้องกันคือการให้เด็กรู้จักช่วยเหลือและแบ่งปันผู้อื่น 

อย่างไรก็ตามแม้สารจากวงความหมายชื่อนิทานส่วนใหญ่ ครอบคลุม
สารจากเนื ้อความใน พ.ร.บ. แต่มี 3 ด้านท่ีไม่ครอบคลุม ได้แก่ ด้านเด็กพิการ 
ประเด็นการสนับสนุนให้เด็กพิการพึ่งตนเองได้ ด้านกระบวนการยุติธรรมประเด็น
การมีส่วนร่วมในเรื่องท่ีมีผลกระทบต่อตน และด้านการศึกษาประเด็นความร่วมมือ
ทางการศึกษาภายในและภายนอกประเทศ 
 
5. สรุปผลการวิจัย  

ความคาดหวังของสังคมที ่มีต่อเด็กผ่านความหมายชื ่อนิทานและ
เนื้อความ พ.ร.บ. (Royal Thai Government Gazette, 2008, 2017) สะท้อนให้
เห็นว่า สารของทั้งคู่มีทั้งส่วนที่สอดคล้องกันและไม่สอดคล้องกัน โดยส่วนใหญ่            
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สารของทั้ง 2 แหล่งข้อมูลมีความสอดคล้องกัน สารที่สอดคล้องกันพบ 8 ด้าน 
ได้แก่ ด้านสังคม ด้านสุขภาพ ด้านอารมณ์ ด้านการทำงาน ด้านการคิด ด้านการ
ช่วยเหลือผู ้อ ื ่น ด้านความรับผิดชอบ และด้านการแสดงความคิดเห็น และ           
มีบางส่วนไม่สอดคล้อง พบสารจากวงความหมายชื่อนิทานไม่ครอบคลุมสารจาก
พ.ร.บ. 3 ด้าน ได้แก่ 1) ด้านเด็กพิการประเด็นการสนับสนุนให้เด็กพิการพึ่งตนเอง
ได้ 2) ด้านกระบวนการยุติธรรมประเด็นการมีส่วนร่วมในกระบวนการยุติธรรมใน
เรื่องที่มีผลกระทบต่อตน และ 3) ด้านการศึกษาประเด็นการส่งเสริมความร่วมมือ
ทางการศึกษาภายในและภายนอกประเทศ และการเข้าถึงการศึกษา ด้าน 1) และ 
2) น ี ้สามารถนำไปผล ิตน ิทานเพ ื ่อพ ัฒนาเด ็กและประเทศชาต ิต ่อไปได้               
ส่วนด้าน 3) น้ีหากพิจารณาจะเห็นได้ว่าเป็นนโยบายในระดับภาครัฐหรือหน่วยงาน
ต่าง ๆ ท่ีเกี่ยวข้อง ซ่ึงไม่เกี่ยวข้องกับหนังสือนิทาน 
 
6. อภิปรายผลการวิจัย  

งานวิจัยน้ีอภิปรายผลการวิจัยในแง่มุมต่าง ๆ ดังน้ี  
1) การให้ความสำคัญกับสารของภาคประชาชนและภาครัฐ 
สารจากวงความหมายท่ีมีจำนวนคำศัพท์มากอย่างโดดเด่น 3 อันดับแรก 

คือ วงความหมายหลัก ‘ก ิร ิยา  ธรรมชาติ การศึกษา’ สะท้อนให้เห ็นว่า             
ภาคประชาชนให้ความสำคัญ ความคาดหวังให้เด็กมีบุคลิกลักษณะที่ดี มีความรู้
รอบตัวโดยเฉพาะเรื่องเกี่ยวกับธรรมชาติ และมีการศึกษาเชิงวิชาการโดยเฉพาะ
วิชาภาษาไทยและวิชาคณิตศาสตร์ ส่วนสารจากวงความหมายอื่นนั ้นมีจำนวน
คำศัพท์น้อยลดหลั่นลงมา ขณะที่สารจากเนื้อความใน พ.ร.บ. กล่าวโดยภาพรวม
ครอบคลุมด้านต่าง ๆ ทุกด้านไม่เน้นหนักด้านใดเป็นพิเศษ เนื ่องจาก พ.ร.บ. 
กำหนดขึ ้นเพื ่อเป็นแนวทางของภาครัฐในการพัฒนาเด็กและเยาวชนมุ ่งเพื่อ       
การพัฒนาประเทศในภาพรวม 
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2) ความคาดหวังของสังคมไทยที ่มีต่อเด็กมีความสอดคล้องกับ
ธรรมชาติของแหล่งข้อมูลนั้น ๆ 

สารจากท ั ้ ง  2 แหล ่งข ้อม ูลท ี ่สะท ้อนให ้ เห ็นถ ึงความคาดหวัง                
ของสังคมไทยที่มีต่อเด็กมีความสอดคล้องกับธรรมชาติของแหล่งข้อมูลนั ้น ๆ 
กล่าวคือ จำนวนคำศัพท์ในวงความหมายจากชื่อนิทานส่วนใหญ่สะท้อนให้เห็นถึง           
การให้น้ำหนักความสำคัญของสารที่เกี่ยวกับเรื่องใกล้ตัวเด็กแล้วค่อยขยายกว้าง
ออกไปสู่เรื่องรอบตัวโดยมีจำนวนคำศัพท์ลดน้อยลงไปตามลำดับ ขณะที่เนื้อความ
พ.ร.บ. สะท้อนสารที่ครอบคลุมเรื่องทั ่วไปในสังคมในภาพกว้าง ไม่ได้เน้นหนัก   
ด้านใดเป็นพิเศษ เนื ่องจาก พ.ร.บ. กำหนดขึ ้นเพื ่อเป็นแนวทางของภาครัฐ           
ในการพัฒนาเด็กและเยาวชนมุ่งเพื่อการพัฒนาประเทศในภาพรวม  

3) ความสอดคล้องของภาพสะท้อนความคาดหวังของสังคมไทยที่มี
ต่อเด็กจากภาคประชาชนไม่ครอบคลุมความคาดหวังของสังคมไทยที่มีต่อเด็ก
จากภาครัฐ 

สารจากท้ัง 2 แหล่งข้อมูลสะท้อนให้เห็นความคาดหวังของสังคมไทยท่ีมี
ต่อเด็กโดยพบว่า สารจากความหมายชื่อนิทานอันเป็นตัวแทนจากภาคประชาชน   
มีบางด้านไม่ครอบคลุมสารจากเนื้อความ พ.ร.บ. อันเป็นตัวแทนจากภาครัฐ ได้แก่ 
ด้านเด็กพิการสะท้อนให้เห็นถึงการให้ความสำคัญกับผู้พิการของผู้คนในสังคม       
ท่ียังมีไม่มากเท่าท่ีควร หน่วยงานต่าง ๆ ควรกระตุ้นให้คนในสังคมเห็นความสำคัญ
และหันมาใส่ใจผู้พิการให้มากขึ้น นักเขียนสามารถนำสารด้านน้ีไปสร้างสรรค์นิทาน
เพื่อให้เด็กรู้จักและเข้าใจผู ้พิการ รวมทั้งกระตุ้นให้เด็กพิการเข้าใจตนเองหรือ        
มีจิตใจเข้มแข็งซ่ึงจะช่วยให้สามารถดำเนินชีวิตได้ด้วยตนเอง และด้านกระบวนการ
ยุติธรรมสะท้อนให้ว่า บทบาทด้านน้ีของเด็กในสังคมไทยยังไม่เห็นเด่นชัด นักเขียน
สามารถนำสารด้านนี้ไปสร้างสรรค์นิทานเพื่อเป็นแนวทางปลูกฝังให้เด็กเข้าใจถึง
การมีส่วนร่วมในกระบวนการยุติธรรมในเรื่องที่มีผลกระทบต่อตนได้อย่างเหมาะสม
ท้ังทางตรงและทางอ้อม การผลิตนิทานท่ีมีสารเกี่ยวกับเด็กพิการและกระบวนการ
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ยุติธรรมดังกล่าวเป็นประโยชน์ต่อการพัฒนาเด็กอันส่งผลระยะยาวต่อการพัฒนา
ประเทศชาติต่อไป ส่วนด้านการศึกษาประเด็นการส่งเสริมความร่วมมือทาง
การศึกษาภายในและภายนอกประเทศนี้เป็นนโยบายระดับภาครัฐหรือหน่วยงาน
ต่าง ๆ ที่เกี่ยวข้อง ไม่เกี่ยวข้องโดยตรงกับการผลิตหนังสือนิทาน ทั้ง 3 ด้านน้ี เป็น
เนื ้อความที่เพิ ่มขึ ้นภายหลังคือเพิ ่มใน พ.ร.บ. ฉบับ พ.ศ. 2560 (Royal Thai 
Government Gazette, 2017) สะท้อนให้เห็นถึงการก้าวทันการเปลี่ยนแปลง  
ทางสังคมของภาครัฐในด้านดังกล่าว 

4) ความต่างของสารจากวงความหมายช่วงอายุ 3-5 ปี และ 6-11 ปี 
นิทานที่ส่งเข้าประกวดหนังสือดีเด่นนั้นแบ่งเป็นช่วงอายุ 3-5 ปี และ 6-

11 ปี งานวิจัยนี้วิเคราะห์ทั้ง 2 ช่วงอายุร่วมกัน เนื่องจากต้องการเห็นภาพรวม   
ของเด็กไทยทั้งหมด แต่เมื่อพิจารณาชื่อนิทานออกเป็น 2 ช่วงอายุ พบข้อสังเกต        
บางประการคือ นอกจากวงความหมายบางวงปรากฏทั้ง 2 ช่วงอายุแล้ว ยังพบว่า
บางวงความหมายปรากฏเฉพาะช่วงอายุใดช่วงอายุหน่ึงเท่าน้ัน เช่น วงความหมาย
ย่อย ‘คำแทนบุคคล, คำเรียกญาติ, รุ่น, ถ้อยคำ, เครื่องดนตรี’ เป็นวงความหมาย
ย่อยที่ปรากฏเฉพาะชื่อนิทานสำหรับช่วงอายุ 3-5 ปี ขณะที่วงความหมายย่อย 
‘บุคคลสำคัญ, ตัวสะกด, พยัญชนะ, สระ, อักษร 3 หมู่, พลังงานธรรมชาติ , 
โภชนาการ, ตัวโน้ต’ และวงความหมายหลัก ‘ยาเสพติด’ ปรากฏเฉพาะชื่อนิทาน
สำหรับช่วงอายุ 6-11 ปี วงความหมายทั ้งหมดดังกล่าวสะท้อนสารของวง
ความหมายน้ัน ๆ จะเห็นได้ว่าสารของวงความหมายท่ีปรากฏเฉพาะช่วงอายุใดช่วง
อายุหน่ึงนั้นสอดคล้องกับวัยของผู้รับสาร กล่าวคือยิ่งช่วงอายุมากขึ้นสารท่ีคาดหวัง
ให้เด็กรับรู้โดยภาพรวมมีความซับซ้อนมากขึ้นเป็นวิชาการมากขึ้น 

5) การใช้คำศัพท์วงความหมายเดียวกันในการตั้งชื่อนิทาน 
จากการศึกษาความหมายของชื่อนิทานพบข้อมูลจำนวนหนึ่งมีการใช้

คำศัพท์ในวงความหมายเดียวกันในบริบทแวดล้อมโครงสร้างประโยคเดียวกันตั้งชื่อ
เรื่อง เช่น นิทานชุดสร้างเสริมสุขอนามัย มี 4 เรื่อง ได้แก่ กุ๋งกิ๋งเป็นไข้เลือดออก 
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(Thongkloi, 2010c) กุ ๋งก ิ ๋ งเป ็นตาแดง (Thongkloi, 2010) กุ ๋งก ิ ๋ งเป ็นหวัด 
(Thongkloi, 2010b) กุ ๋งก ิ ๋งเป็นอีส ุกอีใส (Thongkloi, 2010a) จากชื ่อเร ื ่อง
ดังกล่าวคำศัพท์สำคัญว่า ไข้เลือดออก ตาแดง หวัด และอีสุกอีใส จัดอยู ่ในวง
ความหมายหลัก ‘โรค’ การตั ้งชื่อเรื ่องโดยใช้คำศัพท์ชื ่อโรคในบริบทแวดล้อม
โครงสร้างภาษาเดียวกันทำให้เด็ก ๆ ทราบความหมายได้ทันทีว่า โรคมีโรคหลาย
โรค แต่ละโรค   ไม่เหมือนกัน การตั้งชื่อหนังสือลักษณะดังกล่าวช่วยทำให้เด็ก
เข ้าใจความหมาย ของคำศัพท์ได้ง ่ายและชัดเจน เพราะมีการจัดกลุ ่มทาง
ความหมายอย่างเป็นระบบคือคำศัพท์ดังกล่าวมีความหมายสัมพันธ์กันอยู่ภายใต้
ของเขตมโนทัศน์เดียวกันจัดอยู่ในวงความหมายเดียวกัน สามารถเห็นลักษณะร่วม
และลักษณะต่างทางความหมายได้ชัด การตั้งชื่อด้วยวิธีการน้ีเป็นอีกแนวทางหน่ึงท่ี
ช่วยให้เด็กเข้าใจความต่างของความหมายคำศัพท์ได้ง่ายขึ้น 

6) ความเหมือนและความต่างของสารจากเนื้อความ พ.ร.บ. ฉบับ 
พ.ศ. 2550 และ ฉบับ พ.ศ. 2560  

สารท่ีได้จากใจความสำคัญของเนื ้อความ พ.ร.บ. ทั ้ง 2 ฉบับพบว่า        
มีความเหมือนกัน 7 ด้านคือ ด้านสังคม ด้านสุขภาพ ด้านอารมณ์ ด้านการทำงาน 
ด้านการคิด ด้านการช่วยเหลือผู้อื ่น และด้านความรับผิดชอบ สะท้อนให้เห็นว่า   
แม้เวลาผ่านไป 2 ทศวรรษ แต่สารทั ้ง 7 ด้านดังกล่าวยังคงเป็นรากฐานที่มี
ความสำคัญต่อการพัฒนาทรัพยากรมนุษย์ของชาติ และพบว่ามีความต่าง 4 ด้าน  
ที่เพิ่มเข้ามาใน พ.ร.บ. ฉบับ พ.ศ 2560 คือ ด้านการแสดงความคิดเห็น ด้านเด็ก
พิการ ด้านกระบวนการยุติธรรม และด้านการศึกษาเกี ่ยวกับระบบการศึกษา 
น่าสนใจติดตามว่า พ.ร.บ. ฉบับต่อไปในอีก 1 ทศวรรษหน้าจะมีสารด้านไหนบ้าง   
ที ่ยังคงเดิมและด้านไหนบ้างท่ีเปลี ่ยนแปลงหรือเพิ ่มเข้ามา เพราะสิ่งที ่เกิดขึ้น
สะท้อนให้เห็นถึงปรากฏการณ์ท่ีเกิดขึ้นกับเด็กไทยในทุกมิตขิองสังคม 
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7) ผลการวิจัยกับงานที่เกี่ยวข้องกับนิทานที่ส่งเข้าประกวดหนังสือดีเด่น 
งานวิจัยน้ีศึกษาข้อมูลหนังสือนิทานท่ีส่งเข้าประกวดหนังสือดีเด่นจัดโดย 

สพฐ. เช่นเดียวกับงานวิจัยของ พัชรีย์ จำปา (Jampa, 1996) ศิริวรรณ การเรียน 
(Kanrein, 2007) พิชณี โสตถิโยธิน (Sotthiyothin, 2016) และ Ningmin (2017) 
งานวิจ ัยนี ้ศ ึกษาชื ่อเร ื ่องด้วยทฤษฎีวงความหมาย ใช้ว ิธ ีทางภาษาศาสตร์ 
ผลการวิจัยที่ได้พบวงความหมายจากชื่อเรื่อง 90 วง อันสะท้อนให้เห็นสารของ    
วงความหมายน้ัน ๆ ต่างจากงานวิจัยอื่นท่ีศึกษาเน้ือเรื่องในนิทานซ่ึงมีรายละเอียด
ต่างกันดังน้ี งานวิจัยของ พัชรีย์ จำปา (Jampa, 1996) เก็บข้อมูลเฉพาะนิทาน
ประเภทบันเทิงคดีร้อยแก้ว ช่วงปี พ.ศ.  2522-2535 จำนวน  36 เรื่อง  งานวิจัยของ 
ศิริวรรณ การเรียน (Kanrein, 2007) เก็บข้อมูลนิทานด้วยการสุ่ม จำนวน 15 เรื่อง 
งานวิจัยของ Ningmin (2017) เก็บข้อมูลนิทานประเภทบันเทิงคดีที่ได้รับรางวัล
ระหว่างปี พ.ศ. 2552-2558 จำนวน 20 เรื่อง ท้ัง 3 งานวิจัยดังกล่าวศึกษาภาษา
ในนิทานด้วยวิธีพรรณนาวิเคราะห์ โดยศึกษาลักษณะการใช้ภาษาและแง่คิดที่ได้
จากเรื่อง พบผลการวิจัยเป็นไปในทิศทางเดียวกันคือมีการใช้คำท่ีสื่อความเข้าใจได้
ง่าย ใช้โวหารที่ก่อให้เกิดจินตนาการ เน้นแง่คิดเกี่ยวกับการปลูกฝังคุณธรรมให้แก่
เด็ก เฉพาะงานวิจัยของ ศิริวรรณ การเรียน (Kanrein, 2007) พบว่า โครงเรื่องมี
การเปิดเรื่อง ดำเนินเรื่อง และปิดเรื่อง มีการใช้คำประสมและรูปประโยคบอกให้
ทำมาก การศึกษาเจตนาของรูปประโยคนี้ศึกษาตามแนวคิดของ Phanthumetha 
(1984) ทั ้งน้ีการศึกษาเจตนาของรูปประโยคใกล้เคียงกับงานวิจัยของ พิชณี     
โสตถิโยธิน (Sotthiyothin, 2016) ที่ส่วนหนึ่งเก็บข้อมูลนิทานท่ีส่งเข้าประกวด
หนังสือดีเด่น ช่วงป ีพ.ศ. 2515-2557 ท่ีได้รับรางวัล แต่งเป็นร้อยแก้ว จำนวน 40 
เรื่อง โดยส่วนหน่ึงศึกษาเจตนาของรูปประโยคจากถ้อยคำสนทนาของตัวละครและ
กลวิธีการสื่อแนวคิดสำคัญเนื้อเรื่อง ซึ่งศึกษาด้วยวิธีการทางภาษาศาสตร์โดยใช้
ทฤษฎีวัจนกรรม (Austin, 1962 & Searle, 1969, 1975, 1976) และหลักความ
ร่วมมือ (Grice, 1975) ด้วยการเปรียบเทียบระหว่างนิทานที่แต่งโดยนักเขียน   
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ชาวไทยและชาวอเมริกัน ชาติละ 40 เรื่อง พบว่า นักเขียนทั้ง 2 ชาติ นิยมสื่อสาร
ถ้อยคำที่กล่าวความจริงด้วยวัจนกรรมตรง และนิยมใช้ถ้อยคำที่ปฏิบัติตามหลัก
ความร่วมมือในการสนทนาเพื่อให้เด็กเข้าใจง่าย แต่เมื่อพิจารณาในรายละเอียด
พบว่า นักเขียนท้ัง 2 ชาติ ใช้กลวิธีแตกต่างกันคือ นักเขียนชาวอเมริกันนิยมสื่อสาร
ถ้อยคำด้วยวัจนกรรมอ้อม และสื่อแนวคิดสำคัญของเรื่องแบบไม่เปิดเผย ผู้ฟังหรือ
ผู ้อ่านต้องตีความเจตนาสารของถ้อยคำและของเรื ่องมากกว่า เรื ่องท่ีนักเขียน    
ชาวไทยแต่ง  

8) ผลการวิจัยกับงานท่ีเกี่ยวข้องกับเนื้อความ พ.ร.บ. 
ส่วนหนึ่งของงานวิจัยนี้ศึกษาสารจากเนื ้อความ พ.ร.บ. (Royal Thai 

Government Gazette, 2008, 2017) พบว่า มีความสอดคล้องกับงานวิจัยของ 
จันทรา อุดม (Udom et. al, 2016) คือพบแนวทางในการพัฒนาด้านความผูกพัน
กับครอบครัว คุณธรรมจริยธรรม การดำเนินชีวิตท่ีปลอดภัย ส่วนท่ีต่างคืองานของ 
จันทรา อุดม (Udom et. al, 2016) กล่าวถึงการเตรียมความพร้อมให้แก่เยาวชน
ด้านการจัดการความเครียด ซึ่งไม่พบในงานวิจัยนี้อาจเพราะงานวิจัยนี้เน้นไปท่ี
กลุ่มเด็กซึ่งเป็นวัยที่ค่อย ๆ เรียนรู้สิ่งต่าง ๆ ทั้งการดูแลตนเองและความรู้รอบตัว 
ความซับซ้อนทางอารมณ์และปัญหาต่าง ๆ หากเทียบกับกลุ่มเยาวชนแล้วอาจเห็น
ไม่ชัดเท่า อย่างไรก็ตามน่าสนใจศึกษาว่า แท้จริงแล้ววัยเด็กเองก็ต้องการความ
ช่วยเหลือด้านการจัดการความเครียดด้วยหรือไม่ 
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